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SENATO DELLA. REPUBBLICA 

DISEGNO DI L~HGE 

presentat~ dal Ministro degli Affari Este1·i 

(PELLA) 

•li concerto col 1\'Iinistro <lel Bilancio 

(ZOLI) 

col 1\'Iinistro del Tesoro 

(MEDICI) 

e col Ministro del Commercio con !'.Estero 
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COMUNICATO ALLA PRESIDENZA IL 9 GENNAIO 1958 

Ratifica ed esecuzione del Protocollo .Addizionale n. 9 che apporta emendamenti 
all'Accordo per l'istituzione di una Unione europea di pagamenti del 19 set
tembre 1950, firmato a Parigi il 28 giugno 1957. 

ONOREVOLI SENATORI. - L'Unione europ.ea 
di Pa,gam·enti ha s.ubìto ~nel cor.so del suo fun
zionamento, diversi adattamenti e modifiche 
nell'intento di facilitare al massimo i pagamenti 
tra .i Paesi membri e condurre questi, progres
sivamente, alla convertibilità delle loro monete. 

Ma con il Protocollo Addiz:ionale n. 9, .firmato 
a Parigi il 28 gi'ugno 1957, l'Unione viene an
cora rinnovata per un anno, e vengono intro
dotte sol,amente modifiche formali all'Accordo 
sull'Unione europea di paga:menti del 19 set
tembre 1950, essendo rimasta inalterata la sua 
configurazione e la proporzione secondo la qua-

TIPOGRAFIA DEL SENATO (1580) 

le .avvengoiiio i pa:gamenti, ·e cioè per iil 75 per 
cento in oro e per il 25 per cento in crediti. 

.Le modifiche previste dal Protocollo Addì~ 
zionale n. 9 sono le seguenti: 

A 1·tt. 1 e 2 : introducono la parola « septiès >> 

all'articolo 35 richiarrnato dal paragtrafo b) d€1-
l'articolo 19 ·e dal paragrafo a) deH'artkolo 20 
dell'Accordo per indicare le successive modifi
che S'nbìte dall'articolo 35 stesso. 

Art. 3: tale articolo, aggiungendo l'arti
co1o 35 « septiès » all'articolo 35 « ,sexiès » di 
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cui al Protocollo addizionale n. 8, proroga lo 
articolo 11 dell'A·ccordo relativo alla durata 
ed al funzionamento dell'Unione. 

Art. 4: aggiunge la menzione dell'articolo 
35-septiès al paragrafo l dell'annesso B del
l'Accordo. 

Art. 5: sancisce il principio dell'integrazione 
funzionale e strumentale del Protocollo Addi
zionale n. 9 all'Accordo. 

ATt. 6-: .dispone la validità dél Protocollo Ad
dizionale n. 9 a cominciare dal periodo conta
bile dell'Unione che inizia il 1° luglio 1957. 

DISEGNO DI LEGGE 

Art. l. 

Il Presidente della Repubblica è .autorizzato 
a r.atificare il Protocollo Addizionale ;n. 9 che 
apporta emendamenti all'Accordo per l'istitu
zione di una Unione emropea di ·p,a~gamenti del 
19 settembre 1950, firmato 1a Parigi il 28 giu
gno 1957. 

Art. 2. 

Piena ed intera esecuzione è data al Proto
collo di cui all'articolo precedente a decorrere 
dana data della sua entrata in vigore. 
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ALLEGATO. 

SUPPLEMENTARY PROTOCOL No. 9 - AMENDING THE 

AGREEMENT FOR THE ESTABLISHMENT OF A EURO

PEAN PAYMENTS UNION OF 19TH SEPTEMBER, 1950 

The Gov.ernmen:ts of the Feder.al Repu·blic of Germany, the R:epu
blk of Austria, the Klitng.dom of Be1giium, the Kingdom of Denmark, lthe 
Fren·ch Republic, the Kingdom of ~Greece, lDehmd, the Republic of Ice
land, the Italian R.epu:blic the Grand Duchy of Luxembourg, the King
dom of the N etherlands, the Portuguese· Repulbli,c, the Unirted ~ingdom 
of Great Britain and Northern Irelam:d, 1Sw·ed1en, the Swiss Confede~ration, 
and the Tua:-kish R.epublic; 

Being the .si•gnatord1es of the Agreemelllt .for the Establishment of 
a European Payments Union (thereinafte•r referred to .as the « A~g,ree·
ment »), signed on 19th Sepotemher, 19-50, and of the Ptrotocol of Pr<YVi
sional AJpplic.ation of the A:g:reement, .sigrued on the same date, in ac·cor
danoe with paragraph l of which Protocol the '.P'rorvi.sions orf the Ag.ree
ment are beirug v·roviJS'ionally ·a'P'Phed as if it :had been ·effectiv·e as f1rom 
1st July, 1950; 

Being the .signatories. of Supplementary Protoco1s N o. 2, N o. 3, 
No. 4, No. 5, No. 6, No. 7 .and No. 8 amendi~g the Agreement, signed 01n 
4-th August, 1951; 11th Ju1y, 1952; 30th Jwne, 1953; 30th June 1954; 
29th JUine, 1955; 5th August, 1955, and 29th june, 19·56, res:p·ectiveiy; 

lRlecalling that hy vi·rtue of a Memorandum of U nderstanding .· he
tw:een the Govemments of Italy, the United Kingdom, the United State.s 
and Yugoslavira .re·garding the Free Territory of T:rieSite, dnitiaHed in 
Lond.on on 5th October, 1954, the Allied Military Governme1nt of the 
British-United S:tates Zone of the free Territo~ry of Tri.este wa:s terminat
ed as from 26th Octoher, 19-54, .a.nd that hy virtue of that Memorandum 
of U:ndetr.standi.ng the Italian Gov;ernmoot took ove·r, as. from :the s.ame 
date, the adm]nistration of the te:r:citory the re:spon.saJbility for which is 
entrusted to i t by that M.emorandum o:f Und.enstanding; 

Having agreed to mak~ .certain .amendment.s to the Agreement; 
Having regard to the adoption on 28th June, 1957, by the Council 

of the 0l"lganisation for Eurapean Economie Co-overat:ion of a Decision 
approving the text of the presènt Supplementary Protocol; and 

Being desrrous of giving. immediate e:ffeCJt to the vrovis.ions=of tii-:e 
said Supp·le.mentary P.rotocol; 

H1ave agreed as follow1s : 

Artide l 

P:ara:gra:ph (b) of Al'lt!ide 19 of th.e Agreement shall he amended 
and shall réad as follows. : 

« (b) Suhje·C't to the provisions. of the paragra.phs (c) and (d) of 
the p.re·sent mrtide and of artide 3·5 septve1s, decisions of the Council un
der pres,ent Agreement shall be taken by mutai a~greement of ali Can
tracting Partieà, excep.t !bhooe whkh are ;aJbsent or abstain. However, 

N, 2379- 2. 
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(i) the agreen1ent of :a Com.tJracting Party shall no t be required 
fo·r the adoption of any decision •conc.erni1ng the .suspension with rergard 
to it of the a!pp1ieation of the ·presenlt Agreement in aecordanc1e with 
Artide 33, or for the adoption of any ded.sion taken in the course of any 
period during whi·ch the aqJ·p1ication of the 'Pre.s:ent A·gree:inent is suspen
ed with ~regard t o i t ; and 

(ii) a country wilth 1re1gard t o whi,ch the p.re.sent A·greement has 
terminated .shall take part in decision.s which ;conc,errn it taken hy virtue 
of pa:ragraph 6 of Annex B to the pres€mt Agre,ement ». 

Article 2 

Paragra;ph (a) of Artide 20 of the Ag11eement shall be amended and 
shaH read as follows : 

« (.a) The M.an.aging Board shall cons:ist of not motre thwn seven 
members who .shall be appointed hy the· Council from per.sons nominat
ed hy the Contractilll!g Parties. Any member appoi'llted upon the nomi-. 
na.tion of a Contracting Party ifn respect of which the present Agree
ment temni.nates under Artiders 34 01r 35 septies shall the·reupon .cease 
to be a member of the Board. Unless the Organi.sation decide.s otherwis•e, 
any member appointed upon the nomination of a Contrac.ting Party in 
r:es.pect of which the .ap'Plicatiorn of the· present A·gree1ment is suspended 
hy virtue of Artide 33 shall, fctr th:e period of sus;pension, not attend the 
meetings of the Mana1ging Board. Unles.s the Counci.l decides othe·rwise, 
the term of offk~e: of .members of the Board shall be one y;ear; they .may 
be re-appointed ». 

Artide 3 

A new Atride 35 septies shall be ~a.dded to the Ag~eem-ent :after Ar
tide 35 s·exies, which shall read as. follows : 

« A rticbe~ 35 s-eptie~S 

FURTHER EXTENSION OF THE OPERATION OF ARTICLE 11 

(a) Not latetr .than 31.st Ma.r.ch, 1958, the Organisation shall carry 
out a comprehernsiv·e review of the operation of the present A·greement 
in order to decide, in ·cons:ultation wi·th the Governme·nt of the Un1ted 
Stat·es of A.merica, on the conditions_ on which Artide 11 may remain 
in foree as from 1st July, 1958. 

(b) The present Agre~ement s'hall terminate Oill 30th June, 1958, with 
I'le,gard to any Contrac.urrug Party whkh doe.s not take part in the deci
sion taken by the Orgamisation by virtue of 'P·aragraph (a) of the :pve
·sent Article, and J;>:aragraph (e) of Artide 34 shall then app·ly to rthat 
Contrac.ting Party. . 

(c) Article 11 .shall re:main in foree hetween the other Contracting 
P.arties, without prejudi·CJe to the provis.ions of ·paragrraph (b) of Artide 
36, on conditions which they shall detel'lm!ine ». 



Atti Parlamentari 5 Senato della Repubblica - 2379 

LEGISLA'rURA II - 1953-58 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

Artide 4 

P:aragraph l of Annex B to the Agreement shall be amended aflld 
shall read. as follows : 

« l. When the present Agr;e,em·ent ,te.rminates with regar.d to any 
Contracting Party Ulnder .artides 34 or 35 sep,ties thereof, the rights 
and obligations of that Contracting Party shall be dete·rmined in aocolrd
ance w i t h the following 'p·rovisions, .suhj.ecrt, howev·er, to any decision 
which the Orgafllisation may take in agr.eement with the Gov·errunent of 
the Unite,d Stat:es of Ame,rica ·concerning credi:ts :granted in ·special d,r~ 
·cwmstance.s by virtue of Articles lO-bis or 13 of the p1resent Agreement ». 

Artide 5 

l. Arti.de l to 4 of the p1,esent Supplementary Protocol shall fo~m 
an in teg.ral ;p,art of the Agree.ment. 

2. The present .Supplemootary Protocol shall be ratified. Lt shall 
com,e into .force as soon as the A•greement comes into forc'e or, if the 
p~resent Supplementary Protocol has not been ratified by ali the Signa
tories by that date, it shall come into force 'UPO'n the deJposi:t of the in
strUIIDents of ratifi~Cation by all Sigmatories. 

3. The p!1esent Supplemsnt,ary Protocol shaU remain in force until 
the .te·rmination of the Agreem·ent, provided ·that Articles 34, 35 S·eptie.s 
a:nd 36 of the Agreement shall aJP'PlY in relation to the ·ptres.ent Su:pple
·m·entary Protocol as they ap;ply to the Agr·eem·ent. 

Artide ·6 

N otwi.thstanding the ;provisions of para;graph 2 of Artide 5, the 
Part:ies .to the •pre.sent Supplem,ent,ary Protocol shall aprply its provisions 
with effect as from the accounting period beginning on 1st July, 1957. 

IN WITNESS WHEREOF the undersigrned p ,J;enipotentiaries duly em
pow,ered, have signed the p·resent Supplementary Protocol. 

DONE in Paris, this twenty ·e!i,ghth d:ay of June, Nineteen Hund~ 
red and Fifty 8ev·en, in the English :and French languag.es, both texts 
being equally ·authentic, in a si·ng;le ~copy whi.ch shall remrai1n deposited 
with the ISecretary-GeiiJ.Ie·ral of the 0flga:ni.sation for Eu~ropewn E,cono
·IDÌC Coo.peration, hy whom certified co:pies will be .communkated to .all 
the Signator.ies of the pre.sent Sup1plementaJry Protocol. 

For the Fe~der.al Republic of Germany: 

KARL WERKMEISTER 

For the RepUJb·lic of Austria: 

HERBERT PRACK 
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R. 0CKRENT 

Fòr the Kingdom of D,enmark: 

M. A. W ASSARD 

Far· thq• French Republic : 
;~~:;;~{:jtJ~. . . 

FRANçOIS V ALÉRY 

Far th1e1 Kirngdawrn af Greece: 

THEODORE CHRISTIDIS 

Etat clonné que l'Il·lande fait partie de la zone sterling, les dispositions clu pré
sent Protocole Aclditionnel n'exigent de sa part aucune mesure spéeiale et le présent 
Protocole Adclitionnel est signé au nom de l'lrlande sous cette réserve qu'il est enten
clu que le fonctionnement duclit Protocole Additionnel ne modifiera en rien les an·an
gements existants qui régissent les paiements entre elle et les autres Parties Con-

-tractantes. 
In the existing circumstances, as Ireland is a member of the sterling area, the 

provisions of the present Supplementary Protocol require no specifif' i'lction hy her 
and signature of the present Supplementary Protocol on her behalf is subject to the 
unclerstanding that its operation will not modify the existing arrangemeots governing 
pa:vments between her and the other Contracting Parties. 

Far Ireland: 

WILLIAM P. FAY 

For the Republic af Iceland: 

H. G. ANDERSEN 

For the Itailian Republic: 

G. COSMELLI 

Far the Grand Duchy of Luxembaurg : 

N. HOMMEL 

Far the Kingdorn af N orway: 

JENS BOYESEN 



Atti Par[amentari -7- Senato della Repubblica 2379 

LEGISLATURA II - 1953-58 - DISEGNI DI LEGGE E RELAZIONI - DOCUMENTI 

Fa T the K ingdam of the N etherlamds : 

E. A. LIEFRINCK 

Far the Par:tugwe'se Republic: 

J. CAL VET DE MAGALHAES 

.For the UnitJed King·dom of Gr.ea.t Britain and N orthern Treland: 

HUGH ELLIS-REES 

Far Sweden: 

BERTIL SWARD 

For the Swiss- Canfederation: 

GERARD BA UER 

For the Turkish Rep1.1.blic: 

1\!EHMET A LI TINEY 
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PROTOCOLE ADDITIONNEL N. 9 - PORTANT AMENDE

MENT A L'ACCORD SUR L'ETABLISSEMENT D'UNE UNION 

EUROPEENNE DE PAIEMENTS DU 19 SEPTEMBRE 1950 

Les Gouverrnements de la République Fédérale d' Alle1magne, de la 
République d'Aut~riche, du Royamne de Belgique, du Royaume de Dane
mark, de la Répuhlique Française, du Royaum~e de Grèce, de l'Irlande, 
de la Rép:ublique d'Islande, d.e la RépubHque Italienne, du Grand-Duché 
de Luxembourg, du Royaume de N orvège, du IRoyaume des Pays-Bas, de 
la République Portugaise, du Royaume-Uni de Grande-B:retagne et d'Ir
lande .du Nord, de Suède, de la Confédérat1ion Suisse et de la République 
Turque; 

Signataires de l' Aocord swr l'Etahlissement d'urne Union Européenne 
de Paiements (appe1é ,ci~dessous l'« A~cor.d »), SÌ1gné le 19 sre:p-temhre 1950, 
et du Protocole d' Apiplication Provisoire de l' Accord, signé le meme jour, 
lequel dispose dan.s son para,gra:phe l que l' Accord est a.ppliqué à ti tre 
provisoire •COiffill'1e .s'il ava:Lt produit SrE:S e:ffets à ·C01Tipt•elr du l er juille·t 1950; 

Signataires des Protocoles Additionnels Nos 2, 3, 4, 5, 6, 7 et 8, portwnt 
a:mendement à l' Accord ·et sirgnés res.pectivemernt le 4 aout 1951, le 11 
juiHet 1952, le 30 j.uin 1953, le 30 juin 1954, le 29 j·uin 19·55, 1e 5 aoùt 
1955 ·et le 29 juin 1956; 

Rappelant qu'en vertu d'un Mémorandum d' Accord entre les Gou
vernements d'Italie, du Royaume-Uni, des Etats-Uni.s ·et de Yougoslavie 
,coocrerr.nant le Ter~itoitr1e Lihre de Tri·e.ste, para1phé à Lond~e:s le 5 octobre 
1954, le Gouvernermrent Milirt:a.ire Allié de la Zone Ang.lo-Americaine du 
T·erritoire Li'brre de Trieste a été supp·rimé à dater du 26 octolbre 19·54; 
qu'en vertu dudit Mémorandum d' Accoll"d, le Gouvernermem.t Italien a pris 
en charge, à comrpter de la meme date, l'administration d~u territoire dont 
la respons.aJbilité .lui ·est confiée :par le . Mémorandum d' Aocord; 

E.tant convenus ,d'.apporter ·certains am·endemmts à l' Ac·cord; 
Considé•rant la Dédsion rern date du 28 juin 1957, par' laquel1e le Con

sei! de rOrg~ani.sation Européen1ne de Coopératiorn gconomique a ·ap·prouvé 
le texte du pré.sent Protocol,e Additionnel; 

Désirant donner ·e:ffet ùm.médiat aux dispositions dudit Protocole Ad
ditionnel; 

Sont convenus de ce qui suit: 

Article 1 

Le paragraph b) de l'artide 19 de l'A·ccord est mod:ifié comme suit: 

b) les .décisions 1prises par le Cooseil e·n vertu du p~résent Accord, 
sous réserve des dispo.sitìons des paragraphes c) et d) du ·présent article 
et de l'artkl·e 35 septitès, sont pris·es prar a,ccord mutue.l de toutes les Par
ties Contractantes, à l'exception des,PiaJ.rti-e:s Contractant,es qui sont ahS'en
te.s ou s' abst:iennent. Toutefois : 

l) l'accord d'une Partie Coutra.ct.ante n'est :pas nécessaire pour 
l'adoption d'urne décision tenda,nt à suspendre, en ce qui la concerne, l'ap-
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plication du présent Ac,cord ·conformé:ment à l'article 33 ci-de.ssous, ou 
prise au cours de la période pendant 1aquelle l'apphcation du prrése·nt A·c
·cord e1st suspend ue en ce qui ~a conc•er,ne; et 

2) un :pays à l'égard duquel le présent Accor.d a pris 1fim ·parti
cipe aux décisions 1prd-ses, en ce qui 1e ~concerne, en vertu du par'agra.p.he 
6 de l' A·nnexe B au prés1ern.t Ac.cord ». 

Article 2 

Le paragi'Ia,phe a) de l'a.rti,de 20 de l'A~ccoDd est modifié comme .guit: 
« a) Le Comité de Direction ·est .composé de s1e!pt memhre:s au ma.

ximum; les ·membre.s s:on:t nommés p.ar 1e Cnnseil parmi l es ;personn:es 
présentées ·par les Pa.rties C01ntractante.s. Tout membre nommé surr la 
présentation d'une P.artie Contra.ctant~e à l'égard de laquelle le rprésent 
Accord prend ,fin en v.ert~u des artic1e~s 34 au 35 ~eptiès ci-de1ssous, ce.sse, 
de ce fait, d'etre meul:bll'e du Comité de· Directinn . .Sauf décision ·contraire 
de l'Organisation, tout .m~embre IIlOmmé ·sur 1a prés1Enta~tion d'une P:a:rtie 
Contra,ctante à J'égaDd de la.quel1e l'.appHcation du présent A~ccord ·est 
su.spendue ·en ver:tu de l'artide 33 d-dessous ne :p.eut as.si1s.ter aux séan
ces du Gomirté de .Di;r1ection pendant Ia durée de oette susp1ension. Le 
mandat des membrr,es du Comité de Direction est, sauf dédsion contraire 

. du Conseil, d'une durée d'un .an; il est re.nouv·elabl·e ». 

Artide 3 

L'article 3·5 f5leptiès nouv·eau .ci-de.ssous 1est ajouté après l'article 
35 s1exiès de 1' Accord : 

« A rticle 35 septiès 

NOUVELLE PROROGATION DE L'ARTIOLE 11 

a) L'Organisation pro•céd:e~ra, au plus .tard le 31 mars 1958, à un 
examen général du fonctionnement du présemt Accord a::fin de déciderr, 
en .c.onsultation avec le Gouv1ernement des Etats-UniiS d'Amérique, des 
conditions dans lesque11es l'.article 11 .ci-des1SU:S pourra etre prorogé à 
cmnpter du 1"'. juillet 1958. 

b) Le présernt Accor:d :pr~endll'.a rfin au 30 juin 1958 en ~ce ·qui conoerne 
toute Part:Le Contrac.tante qui ne :participerait pas à la décision de l'Or
ganis:atio:n prévue au paragraphe a) du prés·ent artide et le par:agraphe e) 
de l'a~rtide 34 ci-dessus ,g.'apphquera à ladi.te Parti1e Contractante. 

c) Les autrr·es Parties Contractant·e.s maintiendrolllt .en vigueur entre 
elles l'artide 11 'aux ·conditions qu'el1e.s déter.mine~ront, rSans préjudice 
de1s dispositions d.u pa~r~agra;phe b) de l'.antide 3-6 ci-dessous ». 

Artide 4 

Le paragra:phe 1 de 1' Annexe B à l' Accord est modidì.é ·comme .sui t: 

« l. Dans le ·ca;s où le présent Aec.ord p.r1eflld ifì.:n en ce qui conc1erne 
une Partie Co:ntracta.nte en v·ertu des artides 34 ou 35 sieptiès du présent 
Accord, les droits et obligations de ladite Par.ctie Contra.ctante sont fixés 
conformém~ent aux dis'Positions d-des"Sou.s, sous réserv·e de décisioos qui 
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pourra:ie~nt etre ipris·e~s par I'Organis.a.tion, ~en .accor:d avec le Gouverne:ment 
des Etats-Unis d'Amérique, ·pour des prets consentis dans des d:rcolliSt-an
ces spéciales en verh1 des arti.cles lO~b·is ou 13 du 1p1rés.ent Accord ». 

Artide 5 

l. Les artic1eiS l à 4 du prés·oot Protocole A.dditionnel font parbe 
intégrante de l' Ac.cor.d. 

2. Le présent Protocol;e Additionrnel sera ~ratiJfié. Il entr,era en vigueur 
lors de l'entrée en v~gueur de l' Ac·cor:d, ou; si le ·prés,ent Protoco1e Addi
tionnel .n'est :pas ratirfié par tous les .SigTI,ataires à ·cette date, dàs 1·e dépot 
de:s instrumelllts de ~abfication ·par tous les Signatai~res. 

3. Le présent Protocole Add.ition~e-1 demeurera en vigueur j'Usqu'à 
la terminaisan de l' A·ccord; les dispositions d es articles 34, 35 s.eptiès et 
36 de l' Accord s'appliquent au présent Protoco1e Additionnel dans }es 

· memes conditions .qu'à l'A:c1cord. 

Artide 6 

N onobstant les d"is,positions du p;ara:gra;phe 2 de l'article 5 ci-dessus, 
1es Parties au· :prés.ent Proto.cole Additionnel .appliqueront ses disposi
tions a.vec effiet à partir de la période comptah1e .commençant au l er judl-
1et 1957. 

EN .FOI DE QUOI les Plénipotentiaire~s soussignés, dument habilités, 
ont aptposé leurs sig'Thatures .au bas d·u prés•ent Protocole Additionnel. 

FAIT à Pruris, le vingt huit juin :mil neuf eent cinquante . .sept, 1etn 
français et en anglai•s., l•e:s deux teXJt,e;S falisanrt également foi, ·en un seul 
exemplair.e qui .sera dépo.sé auprès du Se,crétairte· général de l'Organisation 
EurotPéenne de Coopération Economique qui en com~muniquei'ia une copie 
·certifié confor,me à .tous les Signataires du 1prése-nt P~rotocole Additionnel. 

Pour l.a République Fédé11aZ.e d'Allema.gne: 

KARL WERKMEISTER 

Pour la République d'A utriche : 

HERBERT PRACK 

Pour la Royaume de Belgiq1fe: 

R. 0CKRENT 

Pour le Roy·aume de D.anemark: 

M. A. W ASSARD 
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FRANçOIS VALÉRY 

Powr le RoyaLm1,e de Grèce: 

THÉODORE CHRISTIDIS 

Etat donné que l'Irlande fait partie de la zone sterling, les dispositions du pré
sent Protocole Adclitionnel n'exigent de sa· part aucune mesure spéciale et le présent 
Protocole Aclc1itionnel est signé nn nom de l'Irlande sous cette réserve qu'il est enteu
du qne le fonctionnernent cludit Protocole Additionn~l ne motlifiera en rien les an·an
gernents existants qni régissent les paiements entre elle et les nntres Parties Oon
tractantes. 

In the e:xisting circurnstances, as Ireland is a rnember of tlle sterling area, the 
provisions of the present S<ÙJplernentan· Protocol require no specific action by her 
and signature of the present Supplementary Protocol on her behalf is subject to the 
unclerstancling that its operation will not modify the existing arrangements governing 
payments between her ancl the other Oontracting Parties. 

Pour l' lrlande : 

vVILLIAM P. FAY 

Pou1· ìa, RépubHque d'l slande : 

H. G. ANDERSEN. 

Pou-r la Républi,que l tedi enne : 

G. COSMELLI 

PoUJr le Grand-Duché de Luxembo'wrg: 

N. HOMMEL 

Pour le Royat-l1ne de N orvège: 

JENS BOYESEN 

Pour le Royawme des Pays-Bas: 

E. A. LIEFRINCK 

J. CALVET DE MAGALHÀES 

Pour le Royaume·Uni de Grarnde-Breta.gne et cl' Irlande du Nord: 

HUGH ELLIS-:REES 
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Pour la Suède : 

BERTIL SWARD 

Pour la Conféclération Suisse: 

GERARD BAUER 

Pour la Répubhque Turque: 

MEHMET A L T TI:!'l'EY . 


